
AGROALIMENTARE 

AGRI-FOOD

AGRO-ALIMENTAIRE 

05

qualit y &

innovation



Prodotti alcalini schiumogeni
Prodotti acidi schiumogeni
Prodotti acidi a schiuma frenata
Prodotti alcalini a schiuma frenata
Igienizzanti non schiumogeni con ipoclorito di sodio
Igienizzanti con sali quaternari d’ammonio
Igienizzanti con acido peracetico e perossido di idrogeno
Igienizzanti con aldeide glutarica
Igienizzanti con clorexidina digluconato e iodio
Igienizzanti con acido lattico
Attivatori biologici
Prodotti specialistici
Prodotti pronti all’uso

 

4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

        SOMMARIO 

        SUMMARY

        RÉSUMÉ

Alkaline foaming products
Foaming acid products
Acid low-foam products
Alkaline low-foam products
Non foaming sanitizers with sodium hypochlorite
Sanitizers with quaternary ammonium salts
Sanitizers with peracetic acid and hydrogen pesoxide
Sanitizers with glutar aldehyde
Sanitizers with chlorexidine digluconate and iodine
Sanitizers with lactic acid
Biological activators
Specialist products
Ready to use sanitizers

 

4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

Produits alcalins moussants
Produits acides moussants
Produits acides à mousse freinée
Produits alcalins à mousse freinée
Désinfectants non mousseux avec de l’hypochlorique de sodium
Désinfectants avec des sels d’ammonium quaternaire
Désinfectant avec de l’acide peracétique et du peroxyde d’hydrogène
Désinfectant avec du glutaraldéhyde
Désinfectant avec de la chlorhéxidine digluconate et de l’iode
Désinfectant avec de l’acide lactique
Activateurs biologiques
Produits spécialisés
Produits prêts à l’usage

 

4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16



                Madal si propone come una società all’avanguardia nella ricerca di prodotti chimici ad elevato contenuto tecnologico ed a basso impatto ambientale. Una realtà che poggia le proprie basi 
su competenza ed esperienza e, come tutti i progetti vincenti, concentra il motivo di questo suo successo in tre elementi distinti e complementari: passione, passione e ancora passione. Dalla nostra 
esperienza nascono soluzioni altamente performanti che uniscono la magia della chimica alla sostenibilità ambientale. La filosofia dell’azienda è rimasta quella di tanti anni fa, quando iniziò questa 
bella avventura, e la possiamo sintetizzare in qualità, attenzione al cliente, cultura del lavoro, centralità della persona e sostenibilità ambientale. Il nostro interesse è rivolto solo ed esclusivamente ai 
Rivenditori, con cui si vuole intraprende un percorso finalizzato alla creazione di una vera e propria partnership e non di un semplice rapporto cliente-fornitore. Ci piace definirci “i sarti della detergenza”, 
non facciamo semplici prodotti chimici ma realizziamo “abiti su misura” pensati, studiati, profumati e confezionati in base alle specifiche esigenze del cliente.

La società ha implementato sistemi di qualità e di sostenibilità ambientale, al fine di ottimizzare i processi produttivi, concretizzandosi con la certificazione ambientale ISO 14001 e con la realizzazione 
di una linea di prodotti con il simbolo ECOLABEL, marchio di qualità ecologica dell’Unione Europea e l’utilizzo di flaconi e taniche in plastica riciclata.

Madal adotta un Sistema di Gestione Qualità e Ambiente conforme alle norme ISO 9001 e ISO 14001 determinando con forte impegno, sia dal punto di vista strategico che operativo, l’assoluta 
adesione ai principi su cui si basa. Anche mediante le certificazioni l’azienda mira a garantire l’efficace funzionamento dei propri processi ed il rispetto dei requisiti normativi, convinta che una 
responsabile strategia economica, rivolta alle problematiche ambientali derivanti dalle proprie attività, sia fondamentale per il successo nell’attività svolta. Particolare attenzione è rivolta alla qualità dei 
prodotti e dei servizi, alla redditività, alla sostenibilità ambientale e alla tutela della salute e della sicurezza di tutto il personale che opera sotto il controllo dell’organizzazione.

         

               Madal proposes itself as a leading Company in the research of chemical products with high technological content and low environmental impact. It is a reality that bases its foundation on 
competence and experience and, like all winning projects, focuses the reason for this success in three distinct and complementary elements: passion, passion and even passion. From our experience, 
high-performance solutions are born that combine the magic of chemistry with environmental sustainability. The philosophy of the Company has remained that of many years ago, when this beautiful 
adventure began, and we can summarize it in quality, customer care, work culture, centrality of the person and environmental sustainability. Our interest is directed only to Dealers, with whom we 
want to undertake a path aimed at creating a real partnership and not a simple customer-supplier relationship. We like to define ourselves as “the tailor of detergent”, we don’t make simple chemical 
products but we make “tailored clothes” designed, studied, perfumed and made according to the specific needs of the customer.

The Company has implemented quality and environmental sustainability systems, in order to optimize production processes, resulting in the environmental Certification ISO 14001 and the creation of a 
line of products with the symbol ECOLABEL, the European Union Eco-label and the use of recycled plastic bottles and cans. Madal adopts a Quality and Environment Management System that complies 
with ISO 9001 and ISO 14001 standards, determining with strong commitment, both from a strategic and operational point of view, the absolute adherence to the principles on which it is based.

Also through the Certifications, the company aims to ensure the effective functioning of its processes and compliance with regulatory requirements, convinced that a responsible economic strategy, aimed 
at environmental issues arising from its activities, is essential for success in the business. Particular attention is directed to the quality of products and services, profitability, environmental sustainability 
and the protection of health and safety of all personnel operating under the control of the organization. 

                Madal se propose comme société à la pointe dans la recherche de produits chimiques à haut contenu technologique et à fable impact environnemental. Une réalité dont les bases reposent 
sur la compétence et l’expérience et, comme tous les projets gagnants, concentre la motivation de son succès sur trois éléments distincts et complémentaires : passion, passion et encore passion. Des 
solutions très performantes sont le produit de notre expérience, unissant la magie de la chimie à la durabilité environnementale. La philosophie de l’entreprise reste celle d’il y a nombreuses années, 
quand cette belle aventure commença, et est synthétisable en la qualité, l’attention auprès du client, la culture du travail, la place centrale accordée à la  personne et la durabilité environnementale. 
Notre intérêt est adressé exclusivement aux revendeurs, avec lesquels nous souhaitons réaliser un parcours amenant à la création d’un véritable partenariat et pas d’un simple rapport client-fournisseur. 
Nous aimons nous qualifier comme des «tailleurs de la détergence», parce que nous ne réalisons pas de simples produits chimiques mais nous réalisons des «costumes sur mesure» pensés, étudiés, 
parfumés et fabriqués sur la base des exigences du client.

La société a mis en œuvre des systèmes de qualité et de durabilité environnementale afin d’optimiser les processus de production, se concrétisant avec la certification environnementale ISO 14001 et 
avec la réalisation d’une série de produits avec le symbole ECOLABEL, marque de qualité écologique de l’Union Européenne et l’utilisation de flacons et de bidons en plastique recyclé.

Madal adopte un Système de Gestion de la Qualité et de l’Environnement en conformité aux normes ISO 9001 et ISO 14001 en déterminant avec un fort engagement, du point de vue stratégique 
et opératif, l’adhésion absolue aux principes sur lesquels elle se base. L’entreprise vise aussi, à travers des certifications, à assurer le fonctionnement efficace de ses processus et de l’application des 
obligations réglementaires, certaine qu’une stratégie économique responsable, adressée aux problématiques environnementales dérivant de ses activités, soit fondamentale pour le succès de l’activité 
exercée. Une attention particulière est adressée à la qualité des produits et des services, à la rentabilité, à la durabilité environnementale et à la tutelle de la santé et de la sécurité de tout le personnel 
qui œuvre sous le contrôle de l’organisation.
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PRODOTTI ALCALINI SCHIUMOGENI
ALKALINE FOAMING PRODUCTS
PRODUITS ALCALINS MOUSSANTS

Sgrassante schiumogeno concentrato per la pulizia di superfici piastrellate, pavimentazioni, pareti verticali, macchinari ed attrezzature in 
acciaio inox. Rimuove contaminazioni, olio, grassi animali e vegetali, unto, residui di sangue, sostanze organiche e proteiche.

Dosaggio: Per superfici molto sporche diluire al 4-5% in acqua, per pareti verticali e pulizie ordinarie all’1-2%.

Concentrated degreaser foaming for cleaning of tiled surfaces, flooring, vertical walls, machinery and equipment in stainless steel. It 
removes contamination, oil, animal and vegetable fats, grease, blood residue, organic and protein substances.

Dosage: For very dirty surfaces, dilute it to 4-5% in water, for vertical walls and ordinary cleaning to 1-2%.

Dégraissant  moussant concentré pour le nettoyage des surfaces carrelées, des sols, des parois verticales (chambres froides, secteur alimentaire…), 
du matériel et des équipements en acier inoxydable. Il supprime les contaminations, l’huile, les graisses animales et végétales, le gras, les restes de 
sang, les substances organiques et protéiques. 

Dosage : Pour des surfaces très sales, diluer à 4-5 % avec de l’eau, pour les parois verticales et le nettoyage ordinaire à 1-2 %.

ALCA FOAM

Sgrassante igienizzante schiumogeno concentrato contenente ipoclorito di sodio per l’igiene di pavimentazioni, pareti verticali, superfici 
piastrellate, macchinari ed attrezzature in acciaio inox. Elimina i cattivi odori e le colorazioni dovute ai residui organici e vegetali.

Dosaggio: Per superfici molto sporche diluire al 4-5% in acqua per pulizia ordinaria all’1-2%. Lasciare agire alcuni minuti, poi risciacquare.

Concentrated degreaser foaming disinfectant containing sodium hypochlorite for the hygiene of floorings, vertical walls, tiled surfaces, 
machinery and equipment in stainless steel. This product eliminates odors and colors due to organic and vegetable residues.

Dosage: For very dirty surfaces, dilute it to 4-5% in water, for ordinary cleaning to 1-2%. Leave on for a few minutes, then rinse it.

Dégraissant désinfectant moussant concentré contenant de l’hypochlorite de sodium pour l’hygiène des sols, des parois verticales, des surfaces carrelées, 
du matériel et des équipements en acier inoxydable. Il élimine les mauvaises odeurs et les colorations dues aux résidus organiques et végétaux.

Dosage : Pour des surfaces très sales, diluer à 4-5 % avec de l’eau, pour le nettoyage ordinaire à 1-2 %. Laisser agir quelques minutes, puis rincer. 

CLORO FOAM

∙∙ 2160801XXXX - Tanica Kg. 25

∙∙ 3050802XXXX - Tanica Kg. 25

Detergente sgrassante schiumogeno concentrato per la pulizia di superfici lavabili, macchinari ed attrezzature, ferro smaltato, acciaio 
inox, gomma, alluminio, plastica e vetro, superfici dure. Rimuove oli minerali e vegetali, unti, residui di grasso e vecchi strati di sporco.

Dosaggio: Per superfici più sporche diluire al 5-10% in acqua, per superfici lavabili, mezzi di trasporto animali e pulizie ordinarie all’1-2%.

Concentrated degreasing detergent for cleaning washable surfaces, machinery and equipment, enameled iron, stainless steel, rubber, aluminum, 
plastic and glass, hard surfaces. It removes mineral and vegetable oils, grease residues and old layers of dirt.

Dosage: For dirty surfaces, dilute it to 5-10% in water, for washable surfaces, animal transport and ordinary cleaning to 1-2%.
Détergant dégraissant moussant concentré pour le nettoyage des surfaces lavables, du matériel et des équipements, du fer émaillé, de l’acier 
inoxydable, du caoutchouc, de l’aluminium, du plastique et du verre, des surfaces dures. Il supprime les huiles minérales et végétales, les gras, les 
résidus de gras et les vieilles couches de saleté.

Dosage : Pour des surfaces très sales, diluer à 5-10 % avec de l’eau, pour les surfaces lavables, les moyens de transport pour animaux et le nettoyage 
ordinaire à 1-2%.

F 3000

∙∙ 337011501XX - Cartone 4 taniche Kg. 5

∙∙ 3370501XXXX - Tanica Kg. 25
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PRODOTTI ACIDI SCHIUMOGENI
FOAMING ACID PRODUCTS
PRODUITS ACIDES MOUSSANTS

Disincrostante detergente schiumogeno concentrato per la rimozione di incrostazioni, ruggine, calcare, pietra da latte e sporco misto 
calcare-organico da superfici piastrellate, macchinari, superfici, serbatoi, vasche, celle frigorifere, impianti ed attrezzature.

Dosaggio: Per superfici molto incrostate o sporche diluire in acqua al 5-10% per pulizie ordinarie dosare al 2-3%.

Concentrated foaming detergent remover for the removal of incrustations, rust, limestone, milk stone and mixed limestone-organic dirt 
from tiled surfaces, machinery, surfaces, tanks, tanks, cold stores, plants and equipment.

Dosage: For very encrusted or dirty surfaces, dilute it in water to 5-10%, for ordinary cleaning dose to 2-3%.

Détartrant détergent moussant concentré pour la suppression d’incrustations, de rouille, de calcaire, de galalithe ou pierre de lait et de saleté 
mixte calcaire-organique sur les surfaces carrelées, le matériel, les surfaces, les réservoirs, les cuves, les chambres froides, les installations et 
équipements.
Dosage : Pour les surfaces très incrustées ou sales, diluer dans l’eau à 5-10%, pour le nettoyage ordinaire, doser à 2-3%.

ACID FOAM
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PRODOTTI ACIDI A SCHIUMA FRENATA
ACID LOW-FOAM PRODUCTS
PRODUITS ACIDES À MOUSSE FREINÉE

Disincrostante concentrato esente da schiuma per la rimozione di depositi calcarei, ossidi, incrostazioni,  ruggine e pietra da latte da impianti 
di mungitura, refrigeratori, pastorizzatori, serbatoi, vasche, serpentine e miscelatori. Per disincrostazione convenzionale e CIP.

Dosaggio: Per pulizie ordinarie diluire in acqua fredda al 2-4%, con acqua calda (max 60°C) al 1-2%. Per sporchi pesanti fino al 10%.

Foam-free concentrated descaler for removal of limestone deposits, oxides, incrustations, rust and milk stone from milking plants, chillers, 
pasteurizers, tanks, coils and mixers. For conventional descaling and CIP.

Dosage: For ordinary cleaning, dilute it in cold water to 2-4%, with hot water (max 60° C) to 1-2%. For heavy soiling up to 10%.

Détartrant concentré exempt de mousse pour la suppression de dépôts calcaires, d’oxydes, d’incrustations, de rouille et de pierre de lait des 
installations pour la traite, des réfrigérateurs, des pasteurisateurs, des réservoirs, des cuves, des serpentins de chauffage et des mélangeurs. 
Pour le détartrage conventionnel et CIP.

Dosage : Pour le nettoyage ordinaire, diluer dans de l’eau froide à 2-4%, dans de l’eau chaude (max 60°C) à 1-2 %. Pour de la saleté 

DETERCIP ACIDO

Disincrostante detergente concentrato a schiuma frenata per la rimozione di residui inorganici, calcare e ruggine da superfici, impianti ed 
attrezzature, serpentine, caldaie, idropulitrici, scambiatori di calore, macchine lavastoviglie, filtri, pompe, vasche, cisterne, e recipienti.

Dosaggio: Per serpentine, scambiatori di calore o per cicli automatici diluire in acqua al 2-6%. Per incrostazioni difficili dosare fino al 10%. 

Low foam concentrated descaling detergent for the removal of inorganic residues, limescale and rust from surfaces, systems and 
equipment, coils, boilers, pressure washers, heat exchangers, dishwashing machines, filters, pumps, tubs, tanks, and containers.

Dosage: For coils, heat exchangers or automatic cycles, dilute it in water at 2-6%. For difficult encrustations, dose up to 10%.
Détartrant détergent concentré à mousse freinée pour la suppression des résidus inorganiques, du calcaire et de la rouille sur les surfaces, les 
installations et les équipements, les serpentins, les chaudières, les nettoyeurs haute pression, les échangeurs thermiques, les lave-vaisselles, 
les filtres, les pompes, les cuves, les citernes et les récipients.
Dosage : Pour les serpentins, échangeurs thermiques ou les cycles automatiques, diluer dans de l’eau à 2-6%. Pour les dépôts difficiles, doser 
jusqu’à 10%.

DEKAL

∙∙ 2680801XXXX - Tanica Kg. 25

∙∙ 123011501XX - Cartone 4 taniche Kg. 5

∙∙ 1230701XXXX - Tanica Kg. 25
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PRODOTTI  ALCALINI A SCHIUMA FRENATA
ALKALINE LOW-FOAM PRODUCTS
PRODUITS ALCALINS À MOUSSE FREINÉE

Detergente alcalino concentrato a bassa schiuma per la pulizia di impianti a circuito chiuso, impianti di mungitura, pastorizzatori, refrigeratori, 
ecc. Adatto per acque dure, rimuovere residui organici, grassi, unti ed oli. Per la detersione convenzionale e CIP.

Dosaggio: Per trattamento ordinario diluire in acqua all’1-2%. Lasciare circolare per alcuni minuti. Dosare fino al 5% per sporchi difficili.

Low foam concentrated alkaline detergent for cleaning closed circuit plants, milking plants, pasteurizers, chillers, etc. Suitable for hard water, 
it removes organic residues, greases and oils. For conventional cleaning and CIP.

Dosage: For ordinary treatment, dilute it in water to 1-2%; let circulate for a few minutes. Dose up to 5% for dirty difficult.

Détergent alcalin concentré à base de mousse freinée pour le nettoyage des installations à circuit fermé, des installations pour la traite, des 
pasteurisateurs, des réfrigérateurs, etc…Adapté aux eaux dures, supprime les résidus organiques, les graisses, les gras et les huiles. Pour le 
nettoyage conventionnel et CIP.

Dosage : Pour un traitement ordinaire, diluer dans de l’eau à 1-2%. Laisser circuler pendant quelques minutes. Doser jusqu’à 5% pour les 

ALCACIP 500

Detergente sgrassante concentrato fortemente alcalino ed a schiuma frenata per applicazioni CIP nel settore lattiero caseario, 
nell’industria delle bevande, conserviera, ittica e delle carni, negli allevamenti, ecc. Adatto in condizioni di alta pressione e turbolenza.

Dosaggio: Diluire dall’1-2% fino al 4-5% con acqua sia fredda che con temperature fino a 70-80 C a seconda dall’applicazione.

Concentrated alkaline degreasing detergent with braked foam for CIP applications in the dairy, beverage, canning, fish and meat 
industries, livestock, etc. Suitable for high pressure and turbulence.

Dosage: Dilute it from 1-2% to 4-5% with both cold water and with temperatures up to 70°-80° C, depending on the application.

Détergent dégraissant concentré, fortement alcalin et à mousse freinée pour applications CIP dans le secteur des produits laitiers, dans 
l’industrie des boissons, de la conserverie, des poissons et des viandes,  dans les élevages, etc…Adapté à des conditions de haute 
pression et de turbulence.

ALCACIP 900

∙∙ 3520801XXXX - Tanica Kg. 25

Detergente liquido alcalino monofase ad alto potere sequestrante e non schiumogeno particolarmente indicato nei lavaggi di impianti a 
ciclo chiuso e superfici fredde nell’ industria alimentare e delle bevande per la rimozione di sporchi organici ed inorganici.

Dosaggio: Per un trattamento ordinario diluire in acqua all’1-3% in un intervallo di temperatura di 50-80°C.

Single-phase alkaline liquid detergent with high sequestering and non-foaming power particularly suitable for washing closed-cycle 
systems and cold surfaces in the food and beverage industry for the removal of organic and inorganic dirt.

Dosage: For ordinary treatment, dilute in water at 1-3% in a temperature range of 50-80 C.

Détergent liquide alcalin monophasé à haut pouvoir séquestrant et non moussant particulièrement adapté au lavage des systèmes à cycle 
fermé et des surfaces froides dans l’industrie agroalimentaire pour l’élimination des salissures organiques et inorganiques.

Dosage : Pour un traitement ordinaire, diluer dans de l’eau à 1-3% dans une plage de température de 50-80°C.

ALCACIP 390

∙∙ 3900801XXXX - Tanica Kg. 25
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IGIENIZZANTI NON SCHIUMOGENI CON IPOCLORITO DI SODIO
NON FOAMING SANITIZERS WITH SODIUM HYPOCHLORITE
DÉSINFECTANTS NON MOUSSEUX AVEC DE L’HYPOCHLORIQUE DE SODIUM

Sgrassante igienizzante cloro attivo non schiumogeno per circuiti chiusi, impianti di mungitura, detersione CIP, pastorizzatori, refrigeratori, serbatoi e 
vasche in acciaio inox. Rimuove grassi, film proteici e le colorazioni dovute a residui organici o vegetali.

Dosaggio: Per pulizie ordinarie diluire in acqua fredda allo 0,5-1%, con sporchi pesanti dosare al 4-5%. Lasciare agire per alcuni minuti.

Non-foaming degreasing sanitizer with active chlorine for closed circuits, milking plants, CIP cleansing, pasteurizers, refrigerators, tanks and stainless 
steel tanks. This product removes fats, protein films and colors due to organic or vegetable residues.

Dosage: For ordinary cleaning, dilute it in cold water to 0.5-1%, with dirty heavy dosing to 4-5%. Leave to act for a few minutes.

Dégraissant désinfectant, chlore actif, non moussant pour circuits fermés, installations de traite, nettoyage CIP, pasteurisateurs, réfrigérateurs, réservoirs et 
cuves en acier inoxydable. Supprime les graisses, les films protéiques et les colorations dues à des résidus organiques ou végétaux.

Dosage : Pour le nettoyage ordinaire, diluer dans de l’eau froide à 0.5-1%, pour les saletés tenaces, doser à 4-5%. Laisser agir pendant quelques minutes.

CLOROCIP

∙∙ 3020802XXXX - Tanica Kg. 25

Sgrassante igienizzante cloro attivo non schiumogeno per circuiti chiusi, impianti di mungitura, detersione CIP, pastorizzatori, refrigeratori e vasche 
in acciaio inox. Adatto per acque dure. Rimuove grassi, film proteici e le colorazioni dovute a residui organici o vegetali.

Dosaggio: Per pulizie ordinarie diluire in acqua fredda allo 0,5-1%, con sporchi pesanti dosare al 4-5%. Lasciare agire per alcuni minuti.

Non-foaming degreasing sanitizer with active chlorine for closed circuits, milking plants, CIP cleansing, pasteurizers, refrigerators and stainless steel 
tanks. Suitable for hard water. This product removes fats, protein films and colors due to organic or vegetable residues.

Dosage: For ordinary cleaning, dilute it in cold water to 0.5-1%, with dirty heavy dosing to 4-5%. Leave to act for a few minutes.

Dégraissant désinfectant, chlore actif, non moussant pour circuits fermés, installations de traite, nettoyage CIP, pasteurisateurs, réfrigérateurs et cuves 
en acier inoxydable. Adapté aux eaux dures. Supprime les graisses, les films protéiques et les colorations dues à des résidus organiques ou végétaux.

Dosage : Pour le nettoyage ordinaire, diluer dans de l’eau froide à 0.5-1%, pour les saletés tenaces, doser à 4-5%. Laisser agir pendant quelques 
minutes.

CLOROCIP 200

∙∙ 4420802XXXX - Tanica Kg. 25

Biocida con ipoclorito di sodio stabilizzato conforme al Reg. EU 528/2012 per l’industria alimentare, delle bevande, il settore lattiero caseario e 
degli allevamenti. Prodotto sbiancante, decolorante, per detergenza CIP, abbattitore di odori e per sanitizzazione delle acque.

Dosaggio: Per pulizie ordinarie diluire da 0,2% fino al 1% in acqua (c.ca 300-1500 ppm di Cloro). Lasciare agire per alcuni minuti.

Biocidal product with stabilized sodium hypochlorite in accordance with Reg. EU 528/2012 for the food, beverage, dairy and livestock industries. 
Bleaching and whitener product, CIP detergent, also used to reduce odors and sanitizing water.

Dosage: For ordinary cleaning, dilute it from 0.2% up to 1% in water (approx. 300-1500 ppm of chlorine). Leave to act for a few minutes.

Produit biocide avec hypochlorique de sodium stabilisé, conforme à la Réglementation EU 528/2012 pour l’industrie alimentaire, des boissons, le 
secteur des produits laitiers et des élevages. Produit blanchissant, décolorant, pour le nettoyage CIP, éliminateur d’odeurs et pour la désinfection des 
eaux.

Dosage : Pour le nettoyage ordinaire, diluer de 0.2 à 1% avec de l’eau (environ 300-1500 ppm de Chlore). Laisser agir quelques minutes.

SANYCLOR H-15

∙∙ 3910802XXXX - Tanica Kg. 25
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IGIENIZZANTI CON SALI QUATERNARI DI AMMONIO
SANITIZERS WITH PERACETIC ACID AND HYDROGEN PESOXIDE
DÉSINFECTANTS AVEC DES SELS D’AMMONIUM QUATERNAIRE

Detergente igienizzante concentrato con sali quaternari di ammonio per pavimenti, superfici, strumenti ed attrezzature. Non intacca acciaio 
inox, vetro, ferro smaltato, alluminio, PE e PVC. Stabile a qualsiasi temperatura, non perde la sua attività con l’invecchiamento.

Dosaggio: Con tempi di contatto brevi (2 minuti) diluire al 4-5% in acqua, con tempi di contatto di 5-6 minuti diluire fino allo 0,5-1%.

Concentrated cleaning sanitizer with ammonium quaternary salts for floors, surfaces, tools and equipment. It does not affect stainless steel, 
glass, enameled iron, aluminum, PE and PVC. Stable at any temperature, it does not lose its activity with aging.

Dosage: With short contact times (2 minutes) dilute it to 4-5% in water, with contact times of 5-6 minutes dilute it up to 0.5-1%.

Détergent désinfectant concentré avec des sels d’ammonium quaternaire pour les sols, surfaces, instruments et équipements. Il n’attaque pas 
l’acier inoxydable, le verre, le fer émaillé, l’aluminium, le PE et le PVC. Stable à n’importe quelle température, il ne perd pas de son efficacité 
avec le vieillissement.

Dosage : Pour des durées brèves de contact (2 minutes), diluer à 4-5% avec de l’eau, pour des durées de 5-6 minutes, diluer jusqu’à 0.5-1%.

IGIEN FOOD

Detergente igienizzante superconcentrato per piani di lavoro, attrezzature, piastrelle, superfici in vetro, ferro, alluminio e superfici dure in 
genere. Prodotto contenente sali quaternari di ammonio è agisce ad ampio spettro di contro lieviti, batteri, funghi, muffe ed alghe.

Dosaggio: Con tempi di contatto brevi (2 minuti) diluire al 4-5% in acqua, con tempi di contatto di 6-8 minuti diluire fino allo 0,2-0,5%.
Super-concentrated detergent sanitizer for worktops, equipment, tiles, glass surfaces, iron, aluminum and hard surfaces in general. Product 
containing quaternary ammonium salts acts on a broad spectrum against yeast, bacteria, fungi, mold and algae.

Dosage: With short contact times (2 minutes) dilute it to 4-5% in water, with contact times of 6-8 minutes dilute it up to 0.2-0.5%.

Détergent désinfectant super concentré pour plans de travail, équipements, carrelages, surfaces en verre, fer, aluminium et surfaces dures en général. 
Produit contenant des sels d’ammonium quaternaire, il agit avec un large spectre contre les levures, les bactéries, les champignons, les moisissures et 
les algues.

Dosage : Pour des durées brèves de contact (2 minutes), diluer à 4-5% avec de l’eau, pour des durées de contact de 6-8 minutes, diluer jusqu’à 
0.2-0.5%.

PROFEX 21 UNISAN

∙∙ 128011501XX - Cartone 4 taniche Kg. 5

∙∙ 1280501XXXX - Tanica Kg. 25

∙∙ 450221911XX - Cartone 6 flaconi dosatori L. 1

∙∙ 4500701XXXX - Cartone 2 taniche Kg. 5
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IGIENIZZANTI CON ACIDO PERACETICO E PEROSSIDO DI IDROGENO 
SANITIZERS WITH PERACETIC ACID AND HYDROGEN PESOXIDE
DÉSINFECTANT AVEC DE L’ACIDE PERACÉTIQUE ET DU PEROXYDE D’HYDROGÈNE

Igienizzante schiumogeno contenente ossigeno attivo stabilizzato per la pulizia e l’igiene del capezzolo degli animali da latte. Garantisce 
morbidezza della pelle del capezzolo, è idoneo per la pulizia pre-dipping, contribuisce a prevenire l’insorgere di mastiti. Non lascia residui.

Dosaggio: Usare tal quale. Prima della mungitura immergere i capezzoli nella schiuma, lasciare agire alcuni secondi, poi passare un panno.

Foaming sanitizer containing stabilized active oxygen for cleaning and hygiene of the nipple of dairy animals. It ensures softness of the nipple 
skin, it is suitable for pre-dipping cleaning and helps prevent the onset of mastitis. It leaves no residue.

Dosage: Use as it is. Before milking dip the nipples in the foam, leave to act for a few seconds, then pass a cloth.

Désinfectant moussant contenant de l’oxygène actif stabilisé pour le nettoyage et l’hygiène de la mamelle des animaux producteurs de lait. Il 
garantit une souplesse de la peau de la mamelle, il convient au nettoyage de pré-trempage, il contribue à prévenir l’apparition de mammites. Il 
ne laisse pas de résidus.

Dosage : Utiliser tel quel. Avant la traite, tremper les mamelles dans la mousse, laisser agir 20-30 secondes, puis passer un chiffon.

PREOXY 608

∙∙ 5770502XXXX - Tanica Kg. 25

Igienizzante ossidante concentrato con perossido di idrogeno per l’igiene di piani di lavoro, superfici, attrezzature, macchinari, servizi igienici, 
reparti di produzione, vasche, impianti, ecc. Molto efficace anche in presenza di sporco, sangue e depositi organici.

Dosaggio: Dosare in acqua dall’1,5% (attivo c.ca 5.000 ppm) fino al 6% (attivo c.ca 20.000 ppm). Lasciare agire almeno cinque minuti.

Concentrated oxidant sanitizer with hydrogen peroxide for the hygiene of worktops, surfaces, equipment, machinery, toilets, production 
departments, tanks, plants, etc. It is very effective even in the presence of dirt, blood and organic deposits.

Dosage: Dosing in water from 1.5% (active 5.000 ppm) up to 6% (active 20.000 ppm). Leave to act for at least five minutes.

Désinfectant oxydant concentré avec du peroxyde d’hydrogène pour l’hygiène des plans de travail, des surfaces, des équipements, des 
machines, des  toilettes, des ateliers de production, des cuves, des installations, etc…Très efficace également en présence de saleté, de sang et 
de dépôts organiques.

Dosage : Doser dans de l’eau de 1.5% (actif environ 5.000 ppm) à 6% (actif environ 20.000ppm). Laisser agir au moins cinq minutes.

SANOXY V-72

∙∙ 3610502XXXX - Tanica Kg. 25

Biocida a base di acido peracetico e perossido di idrogeno stabilizzato conforme al Reg. EU 528/2012 per un’azione disinfettante contro 
la proliferazione di virus e batteri. Attivo a bassi dosaggi, non intacca alluminio, acciaio inox e materiali plastici (PE, PP, PS, teflon).

Dosaggio: Dosare dallo 0,5% all’1% in acqua. Spruzzare sulla superficie e lasciare agire per almeno cinque minuti.

Biocidal product based on peracetic acid and stabilized hydrogen peroxide, compliant with Reg. EU 528/2012 for a disinfectant action 
against the proliferation of viruses and bacteria. Active at low dosages, it does not affect aluminum, stainless steel and plastic materials 
(PE, PP, PS, Teflon).

Dosage: Dose from 0.5% to 1% in water. Spray it on the surface and leave to act for at least five minutes.

Produit biocide à base d’acide peracétique et de peroxyde d’hydrogène stabilisé conforme au Règlement EU 528/2012 pour une action 
désinfectante contre la prolifération de virus et de bactéries. Actif à bas dosages, il n’attaque pas l’aluminium, l’acier inoxydable et les 
matières plastiques (PE, PP, PS, téflon).

Dosage : Doser de 0.5% à 1% dans de l’eau. Vaporiser sur les surfaces et laisser agir  au moins cinq minutes. 

SANYPER V-50

∙∙ 4490501XXXX - Tanica Kg. 25
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IGIENIZZANTI CON ALDEIDE GLUTARICA 
SANITIZERS WITH GLUTAR ALDEHYDE
DÉSINFECTANT AVEC DU GLUTARALDÉHYDE

Igienizzante concentrato a base di aldeide glutarica e solfato di rame per il trattamento, in apposite vasche o su appositi tappetini, degli 
unghioni dei ruminanti. Attivo anche in presenza di sostanze organiche, aiuta a cicatrizzare le ferite e migliora la consistenza dell’unghia.

Dosaggio: Trattamento diretto: tal quale a spruzzo. Trattamento preventivo: 2-5% in vasca di passaggio in base al tempo di permanenza.

Concentrated sanitizer based on glutaric aldehyde and copper sulphate for the treatment of ruminant claws, in special tanks or on special mats. 
Active even in the presence of organic substances, the product helps heal wounds and improves the consistency of the nail.

Dosage: Direct treatment: as good as spray. Preventive treatment: 2-5% in passing tank according to the time of stay.

Désinfectant concentré à base de glutaraldéhyde et de sulfate de cuivre pour le traitement des sabots des ruminants, dans des cuves appropriées 
ou sur des petits tapis appropriés. Actif même en présence de substances organiques, aide à cicatriser les blessures et améliore la consistance 
de l’ongle. 

Dosage : traitement direct : tel quel en pulvérisation. Traitement préventif : 2-5% dans la cuve de passage en fonction du temps de présence.

PODAL 700

Igienizzante detergente concentrato a base di aldeide glutarica, attivo anche in presenza di sangue e proteine per l’igiene di strumenti, 
pavimenti, attrezzature, macchinari, luoghi di alloggio degli animali, allevamenti di suini, bovini e pollai e per mezzi di trasporto animali.

Dosaggio: Per attrezzature diluire al 5% (10-15 minuti), per superfici sporche, allevamenti e stalle: diluire all’1-2%, (almeno 2 minuti).

Concentrated detergent sanitizer based on glutaric aldehyde, also active in the presence of blood and protein, used for the hygiene of 
instruments, floors, equipment, machinery, animal housing, pig farms, cattle and poultry and animal transport.

Dosage: For equipment dilute it to 5% (10-15 minutes), for dirty surfaces, farms and stables: dilute it to 1-2%, (at least 2 minutes).

Désinfectant détergent concentré à base de glutaraldéhyde, actif même en présence de sang et de protéines pour l’hygiène des instruments, 
des sols, des équipements, des machines, des lieux d’hébergement des animaux, des élevages de porcs, de bovins et des poulaillers, pour les 
moyens de transport des animaux.

Dosage : Pour les équipements, diluer à 5% (10-15 minutes), pour les surfaces sales, élevages et étables : diluer à 1-2% (au moins 2 minutes

SANIL AG-80

∙∙ 6060502XXXX - Tanica Kg. 25

∙∙ 6150502XXXX - Tanica Kg. 25
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IGIENIZZANTI CON CLOREXIDINA DIGLUCONATO
SANITIZERS WITH CHLOREXIDINE DIGLUCONATE
DÉSINFECTANT AVEC DE LA CHLORHÉXIDINE DIGLUCONATE ET DE L’IODE

Detergente igienizzante a schiuma attiva concentrato contenente clorexidina digluconato, per la pulizia e l’igiene dei capezzoli degli animali 
da latte pre-dipping. Efficace nella riduzione delle mastiti, pulisce, igienizza, ammorbidisce e tonifica la pelle delle mammelle. 

Dosaggio: Diluire al 10%. Prima della mungitura immergere i capezzoli nella schiuma, lasciare agire 20-30 secondi, poi passare un panno.

Concentrated active foam sanitizer containing digluconate chlorhexidine used for cleaning and hygiene of the nipples of dairy animals for 
pre-dipping. Effective in the reduction of mastitis, it cleans, sanitizes, softens and tones the skin of the udder of animals.

Dosage: Dilute it to 10%. Before milking immerse the nipples in the foam, leave it for 20-30 seconds, then pass a cloth.

Détergent désinfectant à mousse active concentré contenant de la chlorhéxidine digluconate, pour le nettoyage et l’hygiène des mamelles en pré-trempage, 
des animaux producteurs de lait. Efficace dans la réduction des mammites, nettoie, désinfecte, adoucit et tonifie la peau des mamelles.

Dosage : Diluer à 10%. Avant la traite, tremper les mamelles dans la mousse, laisser agir 20-30 secondes, puis passer un chiffon.

PRECLOR 120

∙∙ 6450502XXXX - Tanica Kg. 25

Igienizzante protettivo liquido a base di Iodio per l’igiene del capezzolo dopo la mungitura. Forma una barriera protettiva traspirante che 
si prende cura del capezzolo dopo ogni mungitura. Aderisce perfettamente alla superficie del capezzolo fino alla mungitura successiva.

Dosaggio: Usare tal quale. Dopo la mungitura immergere ogni capezzolo nel prodotto e lasciare asciugare bene.

Liquid protective sanitizer, iodine-based, for nipple hygiene after milking. It forms a breathable protective barrier that takes care of the 
nipple after each milking. It adheres perfectly to the surface of the nipple of the animal until the following milking.

Dosage: Use as it is. After milking, immerse each nipple in the product and allow to dry well.

Désinfectant protecteur liquide à base d’iode pour l’hygiène de la mamelle après la traite. Il forme une barrière protectrice respirante qui 
prend soin de la mamelle après chaque traite. Il adhère parfaitement à la surface de la mamelle jusqu’à la traite successive.

Dosage : Utiliser tel quel. Après la traite, tremper chaque mamelle dans le produit et bien laisser sécher.

POST-DIPPING 400

∙∙ 5580502XXXX - Tanica Kg. 25
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IGIENIZZANTI CON ACIDO LATTICO 
SANITIZERS WITH LACTIC ACID
DÉSINFECTANT AVEC DE L’ACIDE LACTIQUE

Igienizzante a barriera attiva post-dipping con acido lattico, specifico per capezzoli degli animali da latte. Forma una barriera vinilica traspirante 
sull’epidermide che garantisce la completa protezione del capezzolo, per il contenimento di mastiti all’apparato mammario.

Dosaggio: Immergere i capezzoli nel prodotto tal quale immediatamente dopo la mungitura, poi lasciare asciugare.

Active barrier sanitizer post-dipping with lactic acid, specific for milk animal nipples. It forms a breathable vinyl barrier on the epidermis that 
guarantees complete protection of the nipple, for the containment of mastitis to the mammary apparatus.

Dosage: Dip the nipples in the product as it is immediately after milking, then let dry.

Désinfectant à barrière active après trempage avec de l’acide lactique, spécifique pour les mamelles des animaux producteurs de lait. Il forme une 
barrière vinylique respirante sur l’épiderme qui garantit une protection complète de la mamelle, pour la limitation des mammites de l’appareil 
mammaire. 

Dosage : Tremper les mamelles dans le produit tel quel, immédiatement après la traite, puis laisser sécher.

LACTIC 360

Detergente igienizzante con acido fosforico ed acido lattico ad immersione per il lavaggio di frutta e verdura. Elimina le contaminazioni come terra, 
larve di insetti e residui organici, migliorando le condizioni igieniche degli ortaggi e prolungandone i tempi di conservazione.

Dosaggio: Dosare allo 0,2% in acqua. Risciacquare gli ortaggi poi immergerli per almeno 60 secondi, infine sciacquare con acqua.

Detergent sanitizer with phosphoric acid and dipped lactic acid for washing fruits and vegetables. It eliminates contamination such as soil, insect 
larvae and organic residues, improving the hygienic conditions of vegetables and prolonging their storage times.

Dosage: Dose it to 0.2% in water. Rinse the vegetables then immerse them for at least 60 seconds, then rinse with water.

Détergent désinfectant avec de l’acide phosphorique et de l’acide lactique à immersion pour le lavage des fruits et des légumes. Il élimine les 
contaminations comme la terre, les larves d’insectes et les résidus organiques, en améliorant les conditions d’hygiène des légumes et en en 
prolongeant les temps de conservation.

Dosage : Doser à 0.2% dans de l’eau. Rincer les légumes puis les tremper pendant au moins 60 secondes, pour terminer rincer avec de l’eau.

VEGETAL CLEAN

∙∙ 6920501XXXX - Tanica Kg. 25

∙∙ 5660501XXXX - Tanica Kg. 25
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ATTIVATORI BIOLOGICI
BIOLOGICAL ACTIVATORS
ACTIVATEURS BIOLOGIQUES

Attivatore biologico per l’eliminazione di odori molesti, per la metabolizzazione naturale delle sostanze organiche. Le speciali colture batteriche 
naturali contenute, accelerano i processi spontanei di degradazione senza sviluppo di cattivi odori o effetti collaterali spiacevoli.

Dosaggio: Per pattumiere e cassonetti: 20% (500 ml./m2). Per pavimenti porosi: 20% (100 ml./m2). Per bagni, sifoni e pozzetti: 100%.

Biological activator for the elimination of unpleasant odors, for the natural metabolization of organic substances. The special natural bacterial 
cultures contained accelerate spontaneous processes of degradation without development of bad odors or unpleasant side effects.

Dosage: For waste bins: 20% (500 ml/m2). For porous floors: 20% (100 ml/m2). For bathrooms, siphons and wells: 100%.

Activateur biologique pour l’élimination des odeurs gênantes, pour le métabolisme naturel des substances organiques. Les cultures spéciales bactériologiques 
naturelles contenues accélèrent les processus spontanés de dégradation sans développement de mauvaises odeurs ou d’effets indésirables déplaisants. 

Dosage : Pour les poubelles et bennes à ordures : 20% (500 ml/m2). Pour les sols poreux : 20% (100 ml/m2). Pour les toilettes, les puisards et les puits : 100%

BIO-ACTIVE S 40

∙∙ 368011501XX - Tanica Kg. 25

Attivatore biologico per la metabolizzazione naturale dei residui organici grassi che si accumulano nelle fosse. Negli scarichi elimina le aggregazioni 
esistenti e previene la formazione di nuove riducendo del BOD nel refluo in uscita. Previene lo sviluppo di cattivi odori.

Dosaggio: Per le prime 2-3 settimane, dosaggio giornaliero di 50-100 ml. per m³, per il trattamento di mantenimento 30-60 ml. per metro cubo

Biological activator for the natural metabolization of organic fatty residues that accumulate in the pits. In the discharges it eliminates the existing 
aggregations and prevents the formation of new reducing of the BOD in the outgoing reflux. It prevents the development of odors.

Dosage: For the first 2-3 weeks, daily dosage of 50-100 ml per m³, for maintenance treatment 30-60 ml per cub meter.

Activateur biologique pour le métabolisme naturel des résidus organiques gras qui s’accumulent dans les fosses. Dans les tuyauteries sanitaires, il 
élimine les encombrements existants et en prévient la formation de nouveaux, en réduisant la DBO dans les eaux usées sortantes. Il prévient le 
développement des mauvaises odeurs.

Dosage : Pendant les 2-3 premières semaines, dosage journalier de 50-100ml par m³, pour le traitement d’entretien 30-60ml par m³.

BIO-ACTIVE F 5

∙∙ 720011501XX - Tanica Kg. 25
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PRODOTTI SPECIALISTICI 
SPECIALIST PRODUCTS
PRODUITS SPÉCIALISÉS

Igienizzante in compresse effervescenti a base di sodio dicloroisocianurato. Libera cloro che deterge e deodora superfici, attrezzature tubazioni, pavimenti, 
serbatoi e mezzi di trasporto. Idoneo per il lavaggio di verdure e per il trattamento dell’acqua ad uso non alimentare.

Dosaggio: Per serbatoi e pavimenti 1 compressa per 10 litri d’acqua (150 ppm di cloro). Per attrezzature 2 compresse in 5 litri d’acqua (600 ppm di 
cloro). Per il lavaggio verdure, frutta, ortaggi e uova 1 pastiglia per 10 litri d’acqua (150 ppm di cloro).
Sanitizer in effervescent tablets based on sodium dichloroisocyanurate. This product frees chlorine that cleanses and deodorizes surfaces, piping equipment, 
floors, tanks and means of transport. Suitable for washing vegetables and for the treatment of water for non-food use.

Dosage: For tanks and floors, 1 tablet per 10 liters of water (150 ppm of chlorine). For equipment, 2 tablets in 5 liters of water (600 ppm of chlorine). For 
washing vegetables, fruits and eggs, 1 tablet per 10 liters of water (150 ppm of chlorine).
Désinfectant en comprimés effervescents à base de dichloroisocyanurate de sodium. Il libère le chlore qui purifie et désodorise les surfaces, les équipements 
de tuyauteries, les sols, les réservoirs et les moyens de transport. Convient pour le lavage des légumes et pour le traitement de l’eau à usage non 
alimentaire.

Dosage : pour les réservoirs et les sols 1 comprimé pour 10 litres d’eau (150 ppm de chlore). Pour les équipements 2 comprimés dans 5 litres d’eau (600 
ppm de chlore). Pour le lavage des légumes, des fruits, des plantes potagères et des œufs 1 pastille pour 10 litres d’eau (150 ppm de chlore)

ISOCLORO

Lubrificante sintetico privo di schiuma per nastri trasportatori plastici e inox per l’industria alimentare. Permette di mantenere i nastri di trasporto in 
ottime condizioni di pulizia, evitando la formazione di morchie e mucillagini. Adatto anche in presenza di acque dure.

Dosaggio: Dosare ad una concentrazione dello 0,15-0,25% in acqua. Utilizzabile con tutti i sistemi di dosaggio per lubrificazione nastri.

Foam-free synthetic lubricant for plastic conveyor belts and stainless steel for the food industry. It allows to keep the conveyor belts in excellent 
cleaning conditions, avoiding the formation of slugs and mucilages. Also suitable in presence of hard waters.

Dosage: Dosing at a concentration of 0,15-0,25% in water. It can be used with all belt lubrication dosing systems.

Lubrifiant synthétique privé de mousse pour les convoyeurs en plastique ou en inox de l’industrie alimentaire. Il permet de maintenir les tapis 
convoyeurs en très bonnes conditions de propreté, en évitant la formation de dépôts gras et de mucilages (résidus organiques). Adapté également en 
présence d’eaux dures. 

Dosage : Doser à une concentration de 0.15-0.25% dans l’eau. Utilisable avec tous les systèmes de dosage pour la lubrification des tapis.

LUBE 145

∙∙ 1922619XXXX - Tanica Kg. 25

∙∙ 258011501XX - Tanica Kg. 25

Detergente concentrato per lavaggio degli stampi in policarbonato. Rimuove grassi, unti oli e sporchi organici, con applicazioni a spruzzo, metodo ad 
ultrasuoni o detergenza CIP. Idoneo in presenza di acque dure, previene la formazione di residui calcarei e di incrostazioni.

Dosaggio: Diluire dallo 0,5% fino al 2% in acqua. Per utilizzo diretto, spruzzare la soluzione preparata direttamente sulla superficie.

Concentrated detergent for washing polycarbonate moulds. It removes organic greases, oils and dirt, with spray applications, ultrasonic method or CIP 
detergent. Suitable in the presence of hard waters, it prevents the formation of limestone residues and encrustations.

Dosage: Dilute it from 0,5% to 2% in water. For direct use, spray the prepared solution directly on the surface.

Détergent concentré pour le lavage des moules en polycarbonate. Il élimine les graisses, les huiles et les saletés organiques, avec applications 
par pulvérisation, méthode à ultrasons ou nettoyage CIP. Convient en présence d’eaux dures, prévient la formation de résidus calcaires et 
d’encrassements.

Dosage : Diluer de 0.5% jusqu’à 2% dans l’eau. Pour une utilisation directe, pulvériser la solution préparée directement sur les surfaces.

KAPPA 640

∙∙ 3650501XXXX - Tanica Kg. 25
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PRODOTTI PRONTI ALL’USO
READY TO USE SANITIZERS
PRODUITS PRÊTS À L’USAGE

Detergente igienizzante con alcol isopropilico e sali quaternari di ammonio, per l’igiene di piani di lavoro, affettatrici, taglieri e di superfici in acciaio 
inox, ferro smaltato, ceramica, alluminio, plastica e legno. Rimuove unti, grassi, oli e residui organici poco stratificati o resistenti.

Dosaggio: Prodotto pronto all’uso. Spruzzare sulla superficie, lasciare agire alcuni minuti e passare con un panno monouso di carta.

Sanitizing detergent with isopropyl alcohol and ammonium quaternary salts, for the hygiene of worktops, slicers, cutting boards and surfaces in 
stainless steel, enameled iron, ceramic, aluminum, plastic and wood. It removes greaves, greases, oils and organic residues that are little stratified or 
resistant.

Dosage: Product ready to use. Spray it on the surface, leave on for a few minutes and pass with a disposable paper cloth.

Détergent désinfectant avec de l’alcool  isopropylique et sels d’ammonium quaternaire, pour l’hygiène des plans de travail, des trancheuses, des 
planches à découper et des surfaces en acier inox, fer émaillé, céramique, aluminium, plastique et bois. Il élimine les gras, les graisses, les huiles et 
les résidus organiques peu stratifiés ou résistants. 

Dosage : Produit prêt à l’usage. Vaporiser sur la surface, laisser agir quelques minutes et passer un papier absorbant jetable.

ASTER DRY

Detergente igienizzante idroalcolico (alcol c.ca 70% v/v) per tutte le superfici resistenti ad elevate concentrazione di alcol. Soluzione idroalcolica 
dermatologicamente testata, per pulizia ed igienizzazione senza risciacquo nell’industria di trasformazione alimentare.

Dosaggio: Prodotto pronto all’uso. Spruzzare sulla superficie, lasciare agire alcuni minuti e passare con un panno monouso di carta.

Hydro-alcoholic sanitizer (alcohol approx. 70% v/v) for all surfaces resistant to high concentrations of alcohol. Hydro-alcoholic solution 
dermatologically tested, for cleaning and sanitization without rinsing in the food processing industry.

Dosage: Product ready to use. Spray it on the surface, leave on for a few minutes and pass with a disposable paper cloth.

Détergent désinfectant hydroalcoolique (alcool environ 70% v/v) pour toutes les surfaces résistantes à des concentrations élevées d’alcool. Solution 
hydroalcoolique testée dermatologiquement, pour le nettoyage et la désinfection sans rinçage, dans l’industrie de transformation alimentaire.

Dosage: Produit prêt à l’usage. Vaporiser sur la surface, laisser agir quelques minutes et passer un papier absorbant jetable.

IGIENPLUS

∙∙ 26713030406 - Cartone 12 flaconi ML 750 + 2 spr.

∙∙ 31541030506 - Cartone 12 flaconi ML 750 + 2 spr.

Detergente igienizzante in gel contenente ipoclorito di sodio per piani di lavoro, acciaio inox, superfici resistenti ad ipoclorito e pavimenti. nel settore 
alimentare e professionale. Non usare su marmo, legno, sughero, tessuti colorati, moquette, alluminio e leghe ferrose.

Dosaggio: Per superfici molto sporche usare puro o diluito fino al 10-20% in acqua. Lasciare agire per qualche minuto.

Gel sanitizer containing sodium hypochlorite for worktops, stainless steel, hypochlorite-resistant surfaces and floors, in the food industry and 
professional. Do not use it on marble, wood, cork, colored fabrics, carpet, aluminum and ferrous alloys.

Dosage: For very dirty surfaces, use it pure or diluted it up to 10-20% in water. Leave to act for a few minutes.

Détergent désinfectant en gel, contenant de l’hypochlorite de sodium pour les plans de travail, l’acier inoxydable, les surfaces résistantes à 
l’hypochlorite et les sols. Dans le secteur alimentaire et professionnel. Ne pas utiliser sur le marbre, le bois, le liège, les tissus colorés, la moquette, 
l’aluminium et les alliages ferreux.

Dosage : Pour les surfaces très sales, utiliser pur ou dilué jusqu’à 10-20% dans l’eau. Laisser agir quelques minutes. 	

M 11 CLORO GEL

∙∙ 188090402XX - Cartone 12 flaconi Kg. 1
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 ALCA FOAM ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 CLORO FOAM ● ● ● ● ● ● ● ●
 F 3000 ● ● ● ● ● ●

 ACID FOAM ● ● ● ● ● ● ● ● ●

 DETERCIP ACIDO ● ● ● ● ● ● ●
 DEKAL ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

 ALCACIP 500 ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ALCACIP 900 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

 CLOROCIP ● ● ● ● ● ● ●
 CLOROCIP 200 ● ● ● ● ● ● ●
 SANYCLOR H-15 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

 IGIEN FOOD ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 PROFEX 21 UNISAN ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

 PREOXY 608 ● ● ● ●
 SANOXY V-72 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 SANYPER V-50 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

 SANIL AG-80 ● ● ● ● ● ●
 PODAL 700 ● ● ● ●

 PRECLOR 120 ● ● ● ●
 POST-DIPPING 400 ● ● ● ●

 LACTIC 360 ● ● ● ●
 VEGETAL CLEAN ● ● ● ●

 BIO-ACTIVE S 40 ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 BIO-ACTIVE F 5 ● ● ● ● ● ●

 ISOCLORO ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 LUBE 145 ● ● ● ● ● ● ●
 KAPPA 640 ● ● ● ● ● ● ●

 ASTER DRY ● ● ● ● ● ●
 IGIENPLUS ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 M 11 CLORO GEL ● ● ● ● ● ●
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IGIENIZZANTI CON SALI QUATERNARI DI AMMONIO

PRODOTTI ALCALINI SCHIUMOGENI

PRODOTTI ACIDI SCHIUMOGENI

PRODOTTI ACIDI A SCHIUMA FRENATA

PRODOTTI  ALCALINI A SCHIUMA FRENATA

IGIENIZZANTI NON SCHIUMOGENI CON IPOCLORITO DI SODIO

PRODOTTI PRONTI ALL'USO

IGIENIZZANTI CON ACIDO PERACETICO E PESOSSIDO DI IDROGENO

IGIENIZZANTI CON ALDEIDE GLUTARICA

IGIENIZZANTI CON CLOREXIDINA DIGLUCONATO E IODIO

IGIENIZZANTI CON ACIDO LATTICO

ATTIVATORI BIOLOGICI

PRODOTTI SPECIALISTICI



MADAL S.r.l.
Corso Italia n. 22, Verdellino (BG) 24040
Tel. 035.4191413  Fax 035.4873177
www.madal.it - email: info@madal.it

Madal protegge l’ambiente utilizzando carta certificata FSC


